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Under section 38 of the Off-Road Vehicle Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following
Regulation:

En vertu de l’article 38 de la Loi sur les véhicules
hors route, le lieutenant-gouverneur en conseil prend le
règlement suivant :

Citation Citation
1 This Regulation may be cited as the Mount Carleton
Grooming Hub Regulation – Off-Road Vehicle Act.

1 Règlement relatif à la zone connue sous le nom de
Centre d’entretien du mont Carleton – Loi sur les véhi‐
cules hors route.

Definition of “Act” Définition de « Loi »
2 In this Regulation, “Act” means the Off-Road Vehi‐
cle Act.

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur les véhicules hors route.

Mount Carleton Grooming Hub Centre d’entretien du mont Carleton
3 For the purposes of subsection 7.1(3) of the Act, the
area known as the Mount Carleton Grooming Hub is de‐
scribed and identified on the map attached as Schedule
A.

3 Aux fins du paragraphe 7.1(3) de la loi, la zone con‐
nue sous le nom de Centre d’entretien du mont Carleton
est celle délimitée et désignée à l’annexe A.
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SCHEDULE A / ANNEXE A

N.B. This Regulation is consolidated to March 16,
2020.

N.B. Le présent règlement est refondu au 16 mars 2020.
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